THE ABLATIVE CASE
The word `ablative’ derives from the verb auferō/auferre/abstulī/ablātum (`take away’). Although originally just expressing point of origin or departure, the Latin Ablative acquired so many different functions that, for practical purposes when reading, it may be best to think of it as simply `noun plus a preposition’: in different contexts and with different nouns, an English translation could include `by’, `with’, `from’, `than’, `in’, `on’ or `at.’  In the plural, the Ablative has exactly the same endings as the Dative (either -īs or -ibus (-ebus for the small group of nouns in the 4th declension).  So, for a form like animālibus, `to’ or `for’ (which are normally needed to translate the Dative) are added to the list of possibilities. 
There is a (hopefully) comprehensive list of uses in the CASES Powerpoint but, classifying different uses under the three original Indo-European cases that the Latin Ablative represents, the principal possibilities are as follows:

`True Ablative’ - expressing the starting point for motion, comparison etc.:


(i) departure point for actual movement or expressing separation  

      
Ab Ītaliā in Galliam festīnāvit.     He hurried from Italy into Gaul. 

  
Flūmen Gallōs ā Germānīs dīvidit. 
The river divides the Gauls from the 










Germans.
   
The preposition ā/ab is normally required but it is never used with the names of towns

    
or small islands (for some reason, the Romans only regarded islands larger than 
  
Rhodes (540 square miles) as big):



Caesar Rōmā ad Alpēs iter fēcit.
Caesar journey from Rome to the Alps.


Vēnistīne Honcongō?


Have you come from Hong Kong?

(ii) cause (ie. the original reason for something happening)



Orbis terrārum contemplandī stūdiō sē Amerīgō Vespūciō adiūnxit.



Out of enthusiasm to see the world, he joined Amerigo Vespucci.


(Ē) vulnere dolēbat 



He was in pain from his wound

In this sense, the Ablative can be used with or without a preposition such as ē/ex, ā/ab 
or dē

(iii) human agent (i.e the person who is the origin of the action in a sentence with a 
passive verb)



Urbs ā cīvibus Rōmānīs custōdītur
The city is guarded by Roman citizens.


The preposition ā/ab is required.

(iv) comparison (used for the thing or person who is the starting point for describing

    someone or something else)



Petrus est altior Paulō


Peter is taller than Paul


Estne Arachnē callidior Minervā
Is Arachne more skilful than Minerva? 
`Instrumental ablative’, referring to a thing or person that was involved in the action but did not deliberately cause it. The translation most often requires English `with’:

(i) means (i.e instrument in the strict sense)


Phoebus fīliōs rēgīnae sagittīs necāvit
Phoebus killed the queen’s sons with.    

 







arrows. 


(ii) manner (i.e. the quality displayed in the action)



Gradum magnā cum laude suscēpit
    He graduated with distinction (literally 









`received a degree with great praise’)
         Narcissus magnā vōce clāmāvit

Narcissus cried out in/with a loud 










voice

In this usage cum can be used together with the ablative and normally comes between 
noun and adjective.


(iii) accompaniment (i.e. the living thing also present at the scene)


Mercurius cum Iove ambulābat

Mercury was walking with Jupiter
     The preposition cum is always required with this use.

(iv) attendant circumstances (i.e. the background with which something happened)

    
Caesare duce superāvimus.


With Caesar as leader, we won.


Deō volente, Anna nōs vidēbit.


(with) God willing, Anna will see us.


cēteribus paribus




(with) other things (being) equal

This usage, which has the special name of `ablative absolute’ (because the phrase 
stands free of the structure of the rest of the sentence), is very common in Latin, 
especially with a noun plus participle as in the second example, and is discussed in 
detail on pg. 161-2 of the textbook. If the name of a person is used in the ablative 
without a preposition, this is the sense which is usually involved.

(v) description (i.e. the qualities that go with someone or something)



Flōs appellātus Narcissus albīs foliīs
A flower called narcissus with white 










petals
`Locative ablative’, locating the action in space or time

(i) place where


Arachnē in Lydiā habitābat


Arachne lived in Lydia



Vīnum in palātiō subrerrāneō servat
He keeps the wine in an underground 










Palace.


The preposition `in’ is required when the ablative is used in this way. However, `in’ is 
never used with the names of towns and small islands (see above). Instead this small 
class of words uses a fossilised form of the real Locative case without any preposition. 
The locative endings are identical with the Ablative and Dative in the plural, and with 
the Dative in the singular (-ae for the 1st, -ī for 3rd declension) but –ī for the 2nd   

    declension


Rōmae habitat





He lives in Rome


Plīnius Pompeiīs mortuus est


Pliny died in Pompeii



Honcongī nātus sum




I was born in Hong Kong


(ii) time when


diē Martis linguam Latīnam discimus
We learn Latin on Tuesday


annō proximō occupātissimus eram.
Last year I was very busy.
        
sextā hōrā cēnābimus



We’ll have dinner at 6 o’clock.


With names of measures of time (year, hour etc ) no preposition is required but with

(iii) time within which 




octō annīs Caesar Galliam superāvit
Caesar conquered Gaul within 8 years.

ABLATIVE ENDINGS:



1st. decl.

2nd. decl.

3rd. decl.

4th. decl.

5th decl

Singular
  -ā


 -ō            -e/-ī

  -ū


  -ē
Plural
  -īs


 -īs            -ibus

  -ibus

  -ēbus
� From the introductory section of Thomas More’s Utopia.





